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บทคัดย่อ
บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างความตลกขบขัน	 โดยประยุกต์ใช้กรอบ
แนวคิดด้านกลวิธีการสร้างอารมณ์ขันเป็นแนวทางในการวิเคราะห์ตีความ	 ซึ่งข้อมูลที่ใช้ในการศึกษา
ครัง้น้ีได้มาจากการรวบรวมคลิปวิดโีอในรปูแบบซรีสีน์ทิานกอ้มอสีานออนไลนท์ีม่กีารนำาเสนอจบในตอน
เดียวผ่านช่องทางยูทูบ	จากผลงานสร้างสรรค์ของทวิน	เคล้าเครือ	และวิเชียร	ถาอิน	จำานวน	10	เรื่อง	
ผลการศึกษาพบว่า	 กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างความตลกขบขันในนิทานก้อมอีสานออนไลน์	 ทั้งหมด	
4	กลวิธี	ได้แก่	1)	กลวิธีในการใช้คำาพูดกำากวม	2)	กลวิธีในการใช้คำาพูดสองแง่สองง่าม	3)	กลวิธีในการ
ใช้คำาพูดเสียดสี	และ	4)	กลวิธีในการใช้คำาพูดบ่งชี้โดยนัย	ซึ่งวิธีการใช้ภาษาในลักษณะต่างๆ	ดังกล่าวนี้	 
ถือเป็นการเล่าเรื่องที่ก่อให้เกิดอารมณ์ขันจากมุกตลกได้เป็นอย่างดี

คำาสำาคัญ:	 กลวิธีการใช้ภาษา,	การสร้างความตลกขบขัน,	นิทานก้อมอีสานออนไลน์

Abstract
The	objective	of	 this	article	 is	 to	study	 language	strategies	to	create	a	sense	of	humour	by	 
applying the conceptual framework of humorous strategies as a guideline for analysis and  
interpretation.	The	data	used	in	this	study	were	obtained	from	a	compilation	of	video	clips	in	
the form of a series of Isan online fairy tales, presented in a single episode via	YouTube.	From	
10	of	the	creative	works	of	Tawin	Khaokreua	and	Wichian	Tha-in.	The	results	demonstrated	
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that	there	are	four	strategies	for	using	language	to	make	jokes	in	Isan	Kom	Online	Folktales:	 
1)	strategies	using	ambiguous	speech,	2)	strategies	using	two-worded	speech,	3)	strategies	
using	satirical	speech	and	4)	Strategies	using	 implied	speech.	The	aforementioned	ways	of	
using	language	provide	a	great	narrative	that	brings	out	humor	from	jokes.

Keywords: Language Strategies, Humorous Sense Creation, Online Isan Kom Folktales

บทนำา
	 ความขบขนัหรอือารมณ์ขนันัน้เปน็ความ
รูส้กึทางอารมณข์องบคุคลทีม่ตีอ่สิง่ใดสิง่หนึง่	อาจ
เป็นบุคคล	เหตุการณ์	หรือวรรณกรรม	ซึ่งเป็นสิ่ง
ท่ีเบี่ยงเบนไปจากมาตรฐานปกติที่สังคมยอมรับ	
โดยบุคคลน้ันจะแสดงพฤติกรรมออกมาในรูป
ของการยิ้มแย้มหรือหัวเราะ	 นอกจากน้ีอารมณ์ 
ยังสามารถแสดงออกได้ในรูปแบบของภาษา	 
(verbal	 form)	เช่น	ปริศนาคำาทาย	(riddle	 joke)	
นิทานมุกตลก	 (trickster)	 เป็นต้น	 ซึ่งเรียกว่า	
อารมณ์ขันทางภาษา	(verbal	humor)	(อ้อมทิพย์	
มาลีลัย	และประณิตา	จันทรประพันธ์,	2563:	67)

	 นิทานถือเป็นเรื่องเล่าที่ปรากฏอยู่ใน
สังคมประเพณีของชาวบ้านมาเป็นเวลาช้านาน	
นอกจากจะเป็นเครื่องให้ความรื่นเริงบันเทิงใจแก่
ผู้คนและก่อให้เกิดความสนุกสนานแก่ผู้ฟังแล้ว	
ยังสะท้อนให้เห็นถึงแง่มุมในวิถีชีวิต	 ภูมิปัญญา	
อัตลักษณ์ความเป็นท้องถิ่นนั้นๆ	ด้วย	ดังจะเห็น
ได้จากนิทานตลกซึ่งถือเป็นเรื่องเล่าที่มีความ
เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับชีวิตวัฒนธรรมพื้นบ้าน	 จน
กลายเปน็เอกลกัษณท์ีโ่ดดเดน่กว่านทิานประเภท 
อื่นๆ	 ลักษณะเช่นนี้จึงทำาให้นิทานตลกได้รับ
ความนิยมในแทบทุกสังคมวัฒนธรรม	ดังที่	ปรีชา	 
จันทร์เทพ	 (2561:	 32)	 เสนอว่า	 นิทานตลกเป็น
เรื่องเล่าที่มุ่งสร้างความสนุกสนาน	 ความบันเทิง
ใจอย่างแท้จริง	 เรื่องตลกจึงเป็นที่ชื่นชอบของคน
ทุกชาติทุกภาษา	 นิทานตลกจึงมีมากอีกทั้งยังมี
การจดจำาและเล่าสืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน	

	 ปัจจุบันพบว่ามีการปรับประยุกต์ความ
เปน็ทอ้งถ่ินใหเ้ขา้กบักระแสความเปลีย่นแปลงใน
ยุคโลกาภิวัตน์	 อันแสดงให้เห็นลักษณะการผสม
ผสานทางวัฒนธรรมระหว่างสื่อพื้นบ้านเข้ากับ
สื่อสมัยใหม่	 ดังกรณีการนำาเอานิทานก้อมซึ่งถือ
เป็นนิทานตลกที่ยังคงได้รับความนิยมอยู่มาผลิต
สร้างใหม่ในรูปสื่อออนไลน์ที่มีการเผยแพร่ผ่าน
ช่องทางยูทูบตามเพจต่างๆ	 อย่างเช่นคลิปวิดีโอ
ที่มีการนำาเสนอในรูปแบบซีรีส์นิทานก้อมอีสาน
จบในตอนเดียวที่เป็นผลงานการสร้างสรรค์ของ 
ทวิน	 เคล้าเครือ	 ในช่องทางเพจที่เข้าถึงได้จาก
บัญชีผู้ใช้	 “Thai	 Tale”	 (ไทยแทล)	 และวิเชียร	 
ถาอิน	ในบัญชีผู้ใช้	Thai	Head	(ไทยเฮ็ด)	

	 ยูทูบ	 (YouTube)	 ถือเป็นช่องทางหนึ่ง
ในการเผยแพร่คลิปวิดีโอที่ได้รับความนิยมอย่าง
รวดเร็วมาตั้งแต่เริ่มก่อตั้งในปี	 2548	 และยังเป็น	
social	network	sites	ประเภท	media	ที่สามารถ
ให้บริการแลกเปลี่ยนสื่อประเภทมัลติมี เดีย	 
(multimedia)	 เช่น	 เพลง	 คลิปวิดีโอ	 มิวสิควิดีโอ	
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ	 หรือเรียกว่าเว็บไซต์ให้
บริการประเภท	 video	 sharing	 ที่บุคคลสามารถ
เขา้ชมไดแ้มจ้ะไมไ่ดส้มคัรบญัชผีูใ้ช	้(account)	แต่
หากต้องการเผยแพร่วิดีโอของตนได้เช่นกัน	หรือ
ต้องการแสดงความคิดเห็นในช่องแสดงความคิด
เหน็ใตค้ลปิวดิโีอตา่งๆ	ตอ้งสมคัรบญัชผีูใ้ช	้ซึง่จะมี
ระบบจดัการชอ่ง	(channel)	ทีส่ามารถเขา้ชมสถติิ
และปรับแตง่คา่ตา่งๆ	ในการเผยแพร่วดิโีอของตน
ได้	 (Theimer,	 2010:	 102-103;	 อ้างใน	 วีรภัทร	 
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บุญมา,	2559:	4-5)	ดังนั้น	การศึกษานิทานตลก
ในรปูแบบซีรส์ีนิทานกอ้มอสีานจงึนบัเปน็ประเดน็
ที่น่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง	 เนื่องจากเป็นนิทานที่ล้อ
ประเด็นใหม่	 ในรูปแบบใหม่ที่ไม่ใช่การผลิตซ้ำา	
ท้ังในด้านรูปแบบ	 เนื้อหา	 ตัวละคร	 และปริบท	
อีกทั้งวรรณกรรมขำาขันในรูปแบบของบทขำาขัน
นั้นยังเป็นวรรณกรรมที่มีเนื้อหาและกลวิธีการ
เสนอท่ีแยบคาย	รวมทัง้มขีนาดไมย่าว	จงึสามารถ
สร้างอารมณขั์นไดอ้ยา่งครกึครืน้ใหก้บัคนทกุเพศ 
ทกุวยั	และไดร้บัความนยิมมากในปจัจบุนั	ซึง่การ
จะสรา้งอารมณขั์นใหเ้กดิขึน้มากนอ้ยเพยีงใดยอ่ม
ขึ้นอยู่กับความสามารถในการใช้กลวิธีที่แยบคาย
ในการถา่ยทอด	(ทศันยี	์กระตา่ยอนิทร,์	2521:	50)	

	 ดว้ยเหตผุลดงักล่าวนีจ้งึทำาใหผู้วิ้จยัสนใจ
ศกึษากลวธิกีารใชภ้าษาเพ่ือสรา้งความตลกขบขนั
ในนิทานก้อมอีสานที่เป็นผลงานการสร้างสรรค์
ของทวนิ	เคลา้เครอื	และวเิชยีร	ถาอนิ	ทีม่กีารเผย
แพรอ่อนไลน์ในรปูแบบซรีสีจ์บในตอนเดยีว	ทีเ่ขา้
ถงึไดจ้ากชอ่งทางเพจบญัชผีูใ้ช	้“Thai	Tale”	(ไทย
แทล)	 และในบัญชีผู้ใช้	 “Thai	 Head”	 (ไทยเฮ็ด)	
ด้วยความเชื่อว่าลักษณะของนิทานก้อมอีสาน
ออนไลน์มีรูปแบบ	 เน้ือหา	 ตัวละคร	 และบริบท	 
ที่สามารถนำามาศึกษาเพื่อวิเคราะห์ให้เห็นถึงวิธี
การใช้ภาษาในลักษณะต่างๆ	ที่ก่อให้เกิดอารมณ์
ขันจากมุกตลก	 ซึ่งถือเป็นการเล่าเรื่องในนิทาน
ก้อมอีสานออนไลน์ได้อีกทางหนึ่ง	 โดยการวิจัย 
ครั้งนี้ได้ประยุกต์ใช้กรอบแนวคิดด้านกลวิธีการ
สร้างอารมณ์ขันเป็นแนวทางในการวิเคราะห์
ตีความ

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
	 เพ่ือศกึษากลวธิใีนการใชภ้าษาเพือ่สรา้ง
ความตลกขบขันในนิทานก้อมอีสานออนไลน์

วิธีการศึกษา
	 การศกึษาคร้ังนี	้ผูเ้ขยีนไดร้วบรวมขอ้มลู
จากตวับทนทิานกอ้มอสีานออนไลนท์ีถู่กเผยแพร่
ผ่านช่องทางยูทูบ	 (YouTube)	 โดยคัดเลือกจาก
คลปิวดิโีอในรูปแบบซรีีสน์ทิานกอ้มอสีานออนไลน์
ที่มีการนำาเสนอจบในตอนเดียว	 จากผลงานการ
สร้างสรรคข์องทวนิ	เคลา้เครือ	ทีเ่ขา้ถึงไดจ้ากชอ่ง
ทางเพจบัญชีผู้ใช้	“Thai	Tale”	(ไทยแทล)	จำานวน	
4	 เรื่อง	ได้แก่	 ไสว่าแทงบ่เข้า	 เงินเข้าหลวง	 เห็ด
นอ้งนาง	คด	ี4	ตอ่	1	และจากผลงานการสรา้งสรรค์
วิเชียร	 ถาอิน	 ที่เข้าถึงได้จากช่องทางเพจบัญชี 
ผูใ้ช	้“Thai	Head”	(ไทยเฮด็)	จำานวน	6	เรือ่ง	ไดแ้ก	่
เมีย	อบต.	ต่างคนต่างซัก	วันเกิดเมียรัก	เอาหนู่บ่	
ตาแข็ง	พอฟัดพอเหวี่ยง

ผลการศึกษา
	 ผลการศึกษานิทานก้อมอีสานออนไลน์
จากผลงานการสรา้งสรรคข์องทวนิ	เคลา้เครอื	และ
วเิชยีร	ถาอนิ	พบลกัษณะกลวธิใีนการใชภ้าษาเพือ่
สร้างความตลกขบขันอยู่	 4	 กลวิธี	 ได้แก่	 กลวิธี
ในการใช้คำาพูดกำากวม	 กลวิธีในการใช้คำาพูดสอง
แง่สองง่าม	การใช้คำาพูดเสียดสี	และกลวิธีในการ
ใช้คำาพูดบ่งช้ีโดยนัย	 ดังมีรายละเอียดตามลำาดับ 
ต่อไปนี้

 1. กลวิธีในการใช้คำาพูดกำากวม
	 การใช้คำาพูดกำากวมเป็นการใช้คำาในบท
สนทนาที่ทำาให้ผู้ฟังตีความต่างออกไปจากความ
หมายที่ผู้พูดต้องการสื่อออกมา	 ด้วยคำากำากวม
หมายถึงคำาที่มีความหมายไม่ชัดเจน	 สามารถ
ตีความหมายได้หลายความหมาย	 การใช้คำา
กำากวมนี้ทำาให้เกิดอารมณ์ขันได้	(กนกศักดิ์	ธานี,	
2556:	55)	ดังปรากฏในนิทานก้อมอีสานออนไลน์	
ดังนี้

	 เรื่อง	“เอาหนูบ่”	เนื้อเรื่องมีอยู่ว่า	มีปลัด
คนใหม่ที่กำาลังจะย้ายมาอยู่อีกอำาเภอได้ขี่รถ 
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มอเตอร์ไซด์ตระเวนหาบ้านผู้ใหญ่หยิ่น	 เพ่ือ
เป็นการทำาความรู้จักกันก่อน	 หลังจากนั้นผู้ใหญ่
หยิ่นก็ให้ปลัดเข้าพักที่จัดเตรียมเอาไว้ให้	ในขณะ
เดียวกันนั้นก็มีหญิงสาวที่ยืนฟังบทสนทนาก่อน
หน้า	ก็เข้ามาทักปลัดว่า

 “ปลัด! เอาหนูมั๊ย?” หญิงสาวตะโกนถาม
ปลัด

 “เธอพดูอะไร” ปลัด ทำาสหีน้าทา่ทางตกใจ 
หันซ้าย หันขวา และย้อนถามหญิงสาวซ้ำา

 “เอาหนูมั๊ยค่ะ” หญิงสาวยืนยันคำาถาม
เดิม

 “แล้ว...เธอคิดยังไงละ” ปลัดถาม พร้อม
ทั้งมองซ้ายมองขวา

 “ถ้าปลัดทำาเอง ก็ 200 ค่ะ แต่ถ้าให้ทำาให้
ก็ 250 รับรองอร๊อยอร่อย” หญิงสาวตอบพร้อม
ทำาท่าทางประกอบ 

 “ถ้างั้น เธอมามืดๆ ได้มั๊ย เดี๊ยวให้ 300 
เลย” ปลัดมองซ้ายขวาแล้วบอกหญิงสาวไป

 “โหว... ได้ค่ะ ถ้างั้นตอนเย็นๆ เดี๊ยวมา
ใหม่” หญิงสาวตอบ ยิ้มแล้วจากไป ขณะเดียวกัน 
ปลัดก็รำาพันว่า “ถูกมาก 250”

 พอตกช่วงเย็น ปลัดก็อาบน้ำา ประแป้ง 
แต่งหล่อ ระหว่างรอหญิงสาว ซักพักมีเสียงเคาะ
ที่ประตูดังขึ้น “ก๊อกๆ ”

 “จ้าๆ...” ปลัดขานรับและรีบปลดกลอน 
พร้อมกับเปิดประตูห้องออก

 “มาแล้วเหรอ เข้ามาเลยๆ ” ปลัดบอกให้
หญิงสาวเข้ามาในห้อง

 “ไม่เป็นไรค่ะ เอาอยู่ตรงนี้ก็ได้” หญิงสาว
ตอบหน้าซื่อๆ 

 “เอาข้างนอกไม่ได้ อายเขา” ปลัดตอบ

 “อายทำาไมหนูทำามาเรียบร้อยแล้ว 300” 
หญิงสาวตอบ พร้อมทำาหน้าสงสัย พร้อมทั้งยก

พวงหนูขึ้นโชว์ปลัด

 “หนู... เอาหนู” ปลัดทำาท่าทางตกใจ และ
ทวนคำา

 “ใช่ค่ะ หนู” หญิงสาวตอบ

 “300” ปลัด ยก 3 นิ้วและทำาท่าตกใจ

 “ใช”่ หญงิสาวย้ำา และยิม้ใหป้ลดั สว่นทาง
ด้านปลัดก็ทำาท่าทางหัวเสียกับสิ่งที่ได้เห็น

(Thai Head, 25 มีนาคม 2562)

	 ในเนื้อหานิทานก้อมเรื่องนี้	 จะเห็นได้
ว่าคำาว่า	 “เอาหนูมั๊ย?”	ที่หญิงสาวได้ถามกับปลัด
นั้นมีความหมายคลุมเครือไม่ชัดเจน	ซึ่งสื่อความ
หมายออกไปในทางการเสนอตัวให้อีกฝ่ายหนึ่ง
ในลักษณะของการมีเพศสัมพันธ์ด้วย	 แต่ความ
หมายที่แท้จริงน่ันก็คือต้องการขายสัตว์ชนิดหน่ึง	
ในที่นี้คือ	 “หนูนา”	 การใช้คำาพูดที่สื่อความหมาย
ในทางกำากวมเช่นนี้	 จึงสร้างความตลกขบขันใน
ทางอารมณ์ได้

	 เร่ือง	 “เห็ดน้องนาง”	 มีเน้ือเร่ืองกล่าวถึง
หญิงสาวที่ช่ือว่าแต้แว้ด	 เธอได้พบกับลุงหาปลา
คนหนึ่งเธอก็บอกกับลุงว่าอยากกินปลาถ้าลุงหา
ปลาให้เธอจะให้เห็ด	 ลุงได้ยินดังนั้นก็ตกใจแล้ว
ถามย้ำากับแต้แว้อีกรอบ	 แต้แว้ดก็ยืนยันคำาเดิม
และถ้าลงุหาปลามาไดใ้หเ้อาไปใหท้ีบ่า้น	ทางดา้น
แต้แว้ดและสาวๆ	 ที่รอของกินอยู่บ้าน	 แต้แว้ดก็
ได้ถามแพนว่าได้ซื้อเห็ดมาจากตลาดไหม	แพนก็
ยกถุงเห็ดถุงใหญ่ขึ้นมาให้ดู	จากนั้นไม่นานลุงหา
ปลาก็เอาปลาช่อนมาให้แต้แว้ดเต็มกระสอบก่อน
จะถามออกไปว่า

 “จะให้ทำาคนไหนเหรอ”

 “ก็ทำาทั้งสี่คนนี่แหละ”

 “สี่คนเลยเหรอ เอาปลาไป ไม่ไหวแล้ว”

 “อ่ะนี่จ๊ะเห็ด”
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 “เห็ด โอย เห็ด”

 ลงุหาปลาทำาหน้าเสยีใจอยา่งสดุซ้ึงเพราะ
เป็นตัวแกเองที่เข้าใจผิดกันไปคนละทาง

(Thai Tale, 4 กันยายน 2562)

	 จากนิทานก้อมข้างต้น	 คำาว่า	 “เห็ด”	 ที่
หญิงสาวบอกวา่จะเอาใหก้บัลุงหาปลา	หากนำาเอา
ปลามาให้เธอนี้	มีความหมายในเชิงกำากวม	กล่าว
คือคำาว่า	 “เห็ด”	 มีเสียงใกล้เคียงกับคำาว่า	 “เฮ็ด”	
ในภาษาอีสาน	 ซึ่งแปลว่า	 ทำา	 อย่างว่า	 (ปรีชา	 
พิณทอง,	 2563)	 หากพิจารณาจากตัวบทแล้ว	 
กจ็ะเห็นได้วา่ลงุคนหาปลาเขา้ใจผดิไปคนละอยา่ง
กับที่หญิงสาวต้องการจะสื่อบอก	 ลักษณะเช่นนี้ 
จึงทำาให้เกิดความตลกขบขันขึ้น

	 เรื่อง	 “ตาแข็ง”	 ก็เป็นอีกเรื่องที่ปรากฏ
มีการใช้คำาพูดกำากวมเพ่ือสร้างความตลกขับขัน	 
มีเนื้อเรื่องว่า	ณ	ร้านค้าแห่งหนึ่ง	มียายแก่ได้เดิน
เข้ามาส่ังอาหารและระหว่างรอก็ได้ยินผัวเมียคู่
หนึ่งท่ีกำาลังน่ังพูดคุยกันเกี่ยวกับเครื่องดื่มที่สั่ง
กินว่า

 มกุ: ทำาไมพ่ีผาถงึไมกิ่นกาแฟเพ่ือสุขภาพ
เหมือนมุกบ้าง กินแต่กาแฟดำาๆ เข้มๆ แบบน้ี 
เดี๋ยวตาก็แข็งหรอก

 ผา: ตาแข็งก็ดีสิ ยายจะได้ชอบ

 มุก: ทำาไม มุกงงนะ

 ผา: อ้าว กถ็า้การกนิกาแฟดำาเขม้ๆ แบบ
นีแ้ลว้ ทำาให้ตาแข็ง แสดงว่ายายกต็อ้งชอบ เพราะ
ยายเนี่ยก็อยากให้ตาแข็งอยู่แล้ว

 มุก: ผีบ้า

 ...................... 

 มีตาข้างบ้านมาหาหยิ่นกับแจง

 ตาโส: ไอห้ยิน่ๆ หนแูจง พวกแกวา่งไหม 
ไปดูยายสอนให้กูหน่อย

 หยิ่น: อ้าว ยายเป็นอะไรละตา

 ตาโส: กไ็มรู่เ้หมอืนกนั ตาลอยมาสองวนั 
ไปดู ไปดูแกหน่อย

 แจง: จริงเหรอตา ไปพี่หยิ่น ไปดูแกซะ
หน่อย ไป

 แจง: ยาย เป็นอะไร ทำาไมไม่ยอมหลับ
ยอมนอน

 ยายสอน: กูไม่ได้เป็นอะไร

 หยิน่: อา้ว หรอืวา่ยายมเีรือ่งกลุม้อกกลุม้
ใจอะไร บอกผมได้นะครับ

 ยายสอน: โอ๊ย ก็เพราะตาโสนี่แหละ

 ตาโส: อ้าว กูไปทำาอะไรมึง ยายสอน

 ยายสอน: อ้าว ก็มึงไม่ทำาการบ้านมา
หลายปีแล้ว วันก่อน กูได้ยินไอ้ผากับอีมุกมันคุย
กันว่า.. กินกาแฟดำาเข้ม มันจะทำาให้ตาแข็งว่างั้น 
กกูเ็ลยกนิวนัละสามสีแ่กว้ นอกจากตาโสจะไมแ่ข็ง
เหมือนเดิมแล้ว กูน่ะสิ นอนไม่หลับ ทุกคนต่าง
หัวเราะขำา

 ตาโส: กูว่าแล้ว จับของกูทั้งคืน จนกูต้อง
ไปนอนนอกมุ้ง

(Thai Head, 3 มีนาคม 2562)

	 จากนิทานก้อมเร่ืองนี้ 	 การนำาคำาว่า	
“ตาแข็ง”	 มาใช้เพื่อสร้างความตลกขบขันนี้	 สื่อ
ความหมายในทางกำากวม	กล่าวคือคำาพูดที่ผาซึ่ง
เป็นสามีของมุกที่ว่า	“ตาแข็งก็ดีสิ	ยายจะได้ชอบ”	
สื่อถึงการทำาให้อวัยวะเพศของตาที่แก่ให้กับแข็ง
เหมือนตอนหนุ่มๆ	 ซึ่งยายที่เป็นภรรยาของตา
คงจะชอบใจ	 แต่ยายกลับคิดและทำาตรงข้ามที่
นอกจากอวยัวะเพศของตาจะไมแ่ขง็แลว้	ยงัทำาให้
ยายถึงกลับนอนไม่หลับเพราะฤทธิ์ของกาแฟที่
กินเข้าไปด้วย	 ดังคำาพูดของยายที่ว่า	 “นอกจาก
ตาโสจะไมแ่ขง็เหมอืนเดมิแลว้	กนูะ่ส	ินอนไมห่ลบั	 
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ทุกคนต่างหัวเราะขำา”

	 นอกจากนี้	 ในนิทานก้อมเรื่อง	 “วันเกิด
เมยีรกั”	กส็ือ่ไปในการใชค้ำากำากวมเชน่กนั	ดงัเนือ้
เรื่องมีอยู่ว่า

 ผากำาลังใช้สายยางฉีดน้ำารดน้ำาต้นไม้ใน
สวน

 มุก: พี่ผาผ้าขาวม้าที่มุกซื้อให้เป็นของ
ขวัญปีใหม่เม่ือสองปีที่แล้วทำาไมไม่เห็นเอามาใช้
ซักที ไม่ชอบหรือยังไง น้อยใจนะ

 ผา: ชอบจ้า แต่ว่าเก็บไว้ก่อน แล้วทีของ
ขวญัทีพ่ีซ่ือ้ใหน้อ้งมกุเมือ่สองปทีีแ่ลว้ ไมเ่หน็นอ้ง
มุกเอามาใช้ พี่ไม่เห็นน้อยใจเลย

 มุก: อะไรเหรอ อย่ามาโกหกดีกว่า

 ผา: กป็ระกันชีวิตไง ไมเ่หน็นอ้งมกุเอามา
ใช้เลย

 มุก: พี่ผา เดี๋ยวเถอะ

 ผา: ล้อเล่นจ้า ล้อเล่นเฉยๆ ผ้าขาวม้า
ผืนน้ีพ่ีชอบมาก แต่ว่าอยากจะเก็บเอาไว้ใช้ตอน
สงกรานต์ปีนี้แหละ

 มุก: จริงเหรอจ๊ะ

 ผา: จ้า

 มกุ: เอ ้แลว้วันน้ีเปน็วันอะไรนะ จำาได้หรอื
เปล่า

 ผา: จำาได้จ้า วันนี้เป็นวันอาทิตย์ พรุ่งนี้ 
ก็จะเป็นวันจันทร์

 มกุ: พีผ่าอ่ะ จำาไมไ่ด้จรงิๆ เหรอเน่ีย โกรธ
แล้วนะ

 ผา: โอ๋ ล้อเล่นจ้า จำาได้จ้า วันนี้เป็น 
วันเกิดเมียสุดที่รักของพี่นี่แหละจ๊ะ

 มุก: แล้วไม่มีของขวัญเหรอ

 ผา: มีจ้า พี่เตรียมไว้ให้เรียบร้อยแล้ว

 มุก: ไหนๆ 

 ผา: น้องมุกต้องหลับตาก่อน

 พอมุกหลับตา ผาก็หอมแก้มมุก

 ผา: พี่รักน้องมุกมากนะ

 มุก: เป็นของขวัญที่ล้ำาค่ามาก

 กล่าวถึงอีกบ้านหนึ่ง หยิ่นกำาลังสตาร์ท
รถมอเตอร์ไซค์ไปข้างนอก

 ฝน: เดี๋ยวๆ พี่หยิ่น ดับเครื่องก่อน อย่า
ลืมนะ เกลือ น้ำาปลา ผงชูรส กะปิ น้ำาตาล หัวหอม 
กระเทียม ซีอิ๊วขาว

 หยิ่น: พอๆ จ้าน้องฝน เดี๋ยวพี่จะซื้อให้
หมดทุกอย่างเลย ที่เกี่ยวกับในครัวน่ะ โอเคมั๊ย

 ฝน: จ้า โอเค

 ผา: เดี๋ยวๆ พี่ๆ จะไปตลาดใช่มั๊ยครับ

 หยิ่น: ใช่

 ผา: พอดีเลย เดี๋ยวผมฝากซื้อของหน่อย

 หยิ่น: ได้สิน้องชาย มึงจะซื้ออะไรวะ

 ผา: พีฝ่นไปไดแ้ลว้ เรือ่งของผูช้าย คอืวา่
วนันีเ้ป็นวนัเกดิของนอ้งมกุนะ่ จะฝากพีไ่ปซือ้เคก้
หน่อย แล้วบอกร้านเขาเขียนว่า เธอแก่ข้ึนอีกปี
แล้วนะ ตรงข้างบน แล้วก็เขียนว่า แต่ก็วิเศษมาก 
ตรงข้างล่าง

 หยิ่น: โอเค เดี๋ยวจัดให้

 ผา: ฝากหน่อยนะ

 หยิ่น: โอเค อ้าวแล้วมึงไม่เอา บี.โอ.เอ็ม. 
ด้วยเหรอ

 ผา: ดีเหมือนกันๆ ผมเอาสองขวด

 หยิ่น: งั้นซื้อสี่ขวดนะ เผื่อกูด้วย

 ผา: ได้ๆ 

 งานฉลองวันเกิดมุก มีผา มุก หยิ่น ฝน 
และมีญ่ามาร่วมฉลองในวันเกิด
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 มีญ่า: เค้กน่าอร่อยจังเลย ทำาไมเค้กเขา
ถึงเขียนแบบนั้น มีญ่าอ่านแล้วไม่เข้าใจ

 ฝน: ไหน เขาเขียนว่ายังไงลูก เธอแก่ขึ้น
อกีปแีลว้นะตรงขา้งบน แตก็่วิเศษมากตรงขา้งล่าง

 ผา: พีห่ยิน่ ทำาไมเขยีนแบบนีล้ะ่ ผมบอก
ว่า เธอแก่ขึ้นอีกปีแล้วนะ ให้เขียนอยู่ข้างบนเค้ก
แล้ว แต่ก็ยังวิเศษมากให้เขียนอยู่ข้างล่างเค้ก

 หยิ่น: อ้าว กูก็บอกให้มันเขียนแบบที่มึง
บอกนัน่แหละ แตม่นัดนัเขา้ใจแบบนีเ้อง กลู่ะหมด
คำาที่จะพูด

 ผา: น้องมกุ อยา่โกรธพีน่ะ ความจรงิแล้ว 
น้องมุกก็...ยังวิเศษทั้งข้างบนและข้างล่างเหมือน
เดิมนั่นแหละ

 มุก: พี่ผา มุกอายนะเนี่ย พูดอะไรก็ไม่รู้

(Thai Head, 3 พฤศจิกายน 2561)

	 จากนิทานก้อมเรื่องนี้	 จะเห็นว่าคำาพูด
ของผาฝากให้หย่ินทำาธุระบางอย่างให้ว่า	 “ผา:	 
พี่ฝนไปได้แล้ว	เรื่องของผู้ชาย	คือว่าวันนี้เป็นวัน
เกิดของน้องมุกน่ะ	จะฝากพี่ไปซื้อเค้กหน่อย	แล้ว
บอกร้านเขาเขียนว่า	 เธอแก่ขึ้นอีกปีแล้วนะ	 ตรง
ขา้งบน	แลว้กเ็ขยีนว่า	แตก็่วิเศษมาก	ตรงขา้งล่าง”	
เป็นการส่ือสารท่ีผิดพลาด	 เพราะสิ่งที่ได้กลับมา
ใช่สิ่งที่ต้องการ	ดังคำาพูดของหยิ่นที่บอกกับผาว่า	
“หยิ่น:	อ้าว	กูก็บอกให้มันเขียนแบบที่มึงบอกนั่น
แหละ	แต่มันดันเข้าใจแบบนี้เอง	กูล่ะหมดคำาที่จะ
พูด”	สื่อให้เห็นการใช้คำาพูดแบบกำากวมไปนั่นเอง

 2. กลวิธีในการใช้คำาพูดสองแง่ 
สองง่าม
	 การใช้คำาพูดสองแง่สองง่าม	 เป็นการใช้
คำาที่สื่อความหมายไปถึงเรื่องเพศ	 โดยใช้คำาที่มี
ความหมายมากกว่าหน่ึงความหมาย	 ดังจะเห็น
ได้ในนิทานก้อมเรื่อง	 “ไสว่าแทงบ่เข้า”	 เรื่องมีอยู่
ว่า	 มีหมอมาโฆษณาเกี่ยวกับยาชนิดวิเศษให้กับ

ผัวและเมียคู่หนึ่ง...

 หมอ: นี ่วา่นวเิศษ วา่นทนัตา ใครไดเ้ปน็
เจ้าของ จะแทงไม่เข้า

 ผัว: โฮ้ว จริงๆ เหรอ 

 ......................   

 น้องเมีย: อะไรอยู่ในมือพี่เขย?

 พี่เขย: ว่านวิเศษ

 น้องเมีย: มันวิเศษยังไง….

 พี่เขย: ใครมีไว้ในครอบครองจะแทงไม่
เข้า

 น้องเมีย: โอ้ย พี่โดนเขาหลอกแล้ว
แหละ….พี่ลองพิสูจน์หรือยัง

 พี่เขย: เออวะ ยังเลย

 พี่เขย: ถ้าอย่างนั้น น้องถือไปหนึ่งชิ้น 
แล้วพี่ก็จะถืออีกหนึ่งชิ้น แล้วเราก็ไปพิสูจน์กันว่า
มันจะฟันแทงไม่เข้าจริงหรือเปล่า 

 น้องเมีย: พี่เอาอะไรแทงละพี่?

 ในขณะที่พี่เขยกับน้องเมียไปพิสูจน์กัน  
สักครู่ใหญ่ๆ เมียกลับมาจากสวนด้วยความ
เหน็ดเหน่ือยไม่เจอใครก็เลยเรียกหาพร้อมกับ
บ่นว่า…

 เมีย: ไปตายไหนหมดวะ

 ในขณะทีเ่รยีกอยูน่ัน้ กเ็ลยเหน็ผวักบันอ้ง
สาวตวัเองเดนิออกมาอยา่งเหนด็เหนือ่ย พรอ้มกบั
การแต่งกายทั้งสองคนไม่เรียบร้อย ฝ่ายเมียเลย
ถามผัวว่า…

 เมีย: มึงเป็นอะไรไอ้หนอม

 ฝา่ยผวัไดย้นิเมยีถามกต็กใจพดูไมอ่อก… 
ฝ่ายน้องเมียเลยพูดแทนว่า

 นอ้งเมีย: กพ็ีเ่ขยนัน่แหละพาฉันไปพสิจูน์
ว่าว่านแทงไม่เข้า

 เมียได้ยินดังนั้น เลยตะโกนถามผัวว่า…
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 เมีย: ไอ้หนอม มึงซื้อว่านเหรอ!

 ผัว: อื้อ….

 ......................   

 ฝ่ายน้องเมียก็เลยเอ่ยขึ้นว่า….

 น้องเมีย: โอย้! โดนเขาหลอกแล้วแหละพี ่
ไหนว่าแทงไม่เข้า แทงฉันเข้ามิดด้ามเลย

 เมียได้ยินเช่นนัน้กต็กใจ และถามผวัดว้ย
ความโมโหว่า…

 เมีย: ไอ้หนอมมึงทำาอะไรน้องกู

 ฝา่ยผวัได้แตย่นือ้ึงพูดไมอ่อก จากน้ันเมยี
เลยหันกลับไปถามน้องสาวตัวเองว่า……

 เมีย: ไอ้หนอมมันเอาอะไรแทงมึง

 น้องเมีย: ก็ไอ้นั่นของพี่เขยนั่นแหละ…

 เมีย: งง อะไรวะ?

 น้องเมีย: ก็ไอ้นั่นแหละพี่

 ฝา่ยเมยีได้ยนิเช่นน้ันก็โมโหหนักกว่าเดิม 
พร้อมเอายกเท้าขึ้นถีบผัวตัวเองล้มลงไป…

(Thai Tale, 27 เมษายน 2560)

	 เม่ือพิจารณาจากคำาทีห่มอพดูวา่	“นี	่ว่าน
วเิศษ	วา่นทันตา	ใครไดเ้ปน็เจา้ของ	จะแทงไมเ่ขา้”	
ก็น่าจะหมายถึงว่านซึ่งที่มีสรรพคุณวิเศษในด้าน
ยืนยงคงกระพันหรือทำาให้คนที่ได้เป็นเจ้าของฟัน
แทงไม่เข้า	แตใ่นเนือ้หาของนทิานกอ้มเรือ่งนีก้ลับ
สือ่ไปในทางเรือ่งเพศ	ซึง่สรา้งความตลกขบขนัได้

 3. กลวิธีในการใช้คำาพูดเสียดสี
	 การใช้คำาพูดเสียดสีเป็นการใช้คำาพูด
กระทบกระเทียบเหน็บแนมเพื่อล้อเหตุการณ์ใน
สังคมท่ีกำาลังเกิดขึ้นหรือเกิดขึ้นแล้ว	 ดังจะเห็น
ได้ในนิทานก้อมเรื่อง	 “เมีย	 อบต.”	 เนื้อเรื่องมีอยู่
ว่า	สามีได้รับคัดเลือกให้เป็น	อบต.	พอกลับมาที่
บ้านจึงได้เล่าให้ภรรยาฟัง	 หลังจากนั้นจึงบอกให้

ภรรยาเรียกตัวเองว่าท่าน	อบต.

 ผา: ตอนนีฉ้นัไดร้บัเลอืกใหเ้ปน็ อบต.แลว้ 
เธอจะต้องเรียกฉันว่า ท่าน อบต.ผา

 หวาน: อ้าว..แต่ว่าหวานเป็นเมียพี่นะ

 ผา: เมียก็ส่วนเมีย เธอน่ะเป็นชาวบ้าน
ธรรมดา เพราะฉะนัน้ตอ้งเรยีกฉนัวา่ ทา่นอบต.ผา 
เข้าใจมั้ย

 หวาน: จ้า ท่าน อบต.

 ผา: แกสองคนกเ็หมือนกนั อยา่ใหเ้หน็อกี
ว่าขายหวยจับส่งตำารวจหมดเลย

 ผู้ชาย: กลัวแล้วครับท่าน อบต.

 ผา: เมียเมอก็ไม่เว้น จับหมด อย่าหาว่า
ไม่เตือนนะหวาน 

 ยกถาดอาหารมาเสิร์ฟบนบ้านและเรียก
ผามาทานข้าว

 หวาน: ท่าน อบต. มากินข้าวจ้า

 ผา: เออๆ 

 หวาน: มีแต่ของอร่อยๆ จ้า

 ผา: อ้าว แล้วเธอมานั่งทำาไมอยู่นี่

 หวาน: อา้ว เปน็อะไรอกีละ่ กนิดว้ยไมไ่ด้
เหรอ

 ผา: ไม่ได้..เธอเป็นประชาชนธรรมดา..นี่ 
อบต. กินร่วมกันไม่ได้ ไปๆๆ ไปกินที่อื่น ผาดื่ม
เครื่องดื่ม และจะเดินเข้ามุ้งไปนอน แต่โดนหวาน
ถีบออกมา

 ผา: เธอถีบฉันทำาไมอ่ะ

 หวาน: ตรงนี้เป็นที่นอนของชาวบ้าน 
ท่าน อบต.อย่างคุณจะมานอนร่วมกับชาวบ้าน 
อย่างฉันได้ยังไง

(Thai Head, 27 พฤศจิกายน 2561)



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 27 ปีที่ 40 ฉบับที่ 4 กรกฏาคม-สิงหาคม 2564

	 จากเนื้อหานิทานก้อมเรื่องนี้	 เป็นการ
เสียดสีบุคคลที่ได้เข้าไปทำางานในหน่วยงานของ
รฐับาลในทีน่ีค้อื	“อบต.”	ซึง่สือ่ใหเ้หน็การใช้อำานาจ
ท่ีมกัีบบคุคลอ่ืน	ดังคำาพดูของผาทีพ่ดูกบัหวานใน
ฐานะภรรยาว่า	 “ผา:	 ตอนนี้ฉันได้รับเลือกให้เป็น	
อบต.แล้ว	 เธอจะต้องเรียกฉันว่า	 ท่าน	 อบต.ผา”	
จะเห็นว่าการที่ฝ่ายสามีได้รับการแต่งตั้งให้เป็น
สมาชิกขององค์การบริหารส่วนตำาบล	 ทำาให้เกิด
ปญัหาตา่งๆ	ขึน้	ซึง่สามารถสรา้งความตลกขบขนั
ผ่านการล้อเลียนเสียดสีนั่นเอง

	 นอกจากนี้	 ยังปรากฏในเรื่อง	 “เงินเข้า
หลวง”	 ที่แสดงให้เห็นการใช้คำาพูดเสียดสี	 ซ่ึงมี
เนือ้หาในเรือ่งวา่	มสีามสาวพีน่อ้งถกูลวนลามจาก
ชายคนหนึ่ง	 จึงได้แจ้งกับตำารวจเพื่อให้มาดำาเนิน
คดีทางกฎหมาย

 สาวแต้แว้ด ก็เลยถามจ่าเด็ดว่า “แล้ว
แบบนี้จะเอายังไงล่ะจ่าเด็ด แบบน้ีต้องขายที่
ขายนามารับผิดชอบฉัน ทำาแบบนี้ฉันเสียหาย 
!@#$%^&*(!@#$%^&*()” แล้วความชุลมุนก็มา
พร้อมกันอีกรอบเมื่อทุกคนพูดพร้อมกัน

 จ่าเด็ดเลยตัดสินใจ ตะโกนออกไปว่า  
“โอ้ยหยุด ไอ้ปานเทพ แบบนีม้งึตอ้งไปเสยีคา่ปรบั 
เลย”

 ทุกคนเห็นพ้องต้องกันว่า “ใช่แล้ว ต้อง
ปรับเลย ปรับเยอะๆ ”

 “เอาละ่ เดีย๋วตอ้งไปเสยีคา่ปรบัทีโ่รงพกั” 
จ่าเด็ดตอบ

 “ไม่ได้” เสียงสาวแต้แว้ด คัดค้านขึ้นมา
ทันใด พร้อมกับจับตัวไอ้ปานเทพไว้ “ทำาไมต้อง
ไปโรงพัก เสียอยู่นี่แหล่ะ”

 จ่าเด็ดพยายามอธิบายว่า คดีน้ีเป็นคดี
อาญา ดังนั้น ค่าปรับของคดีนี้ มันต้องเข้าหลวง
ทั้งหมดเลย

 “ไม่ได้” เสียงของ 3 พี่น้องตะโกนพร้อม
กัน

 “เขาจับก้นฉัน ไม่ใช่ก้นหลวง เพราะ
ฉะนั้น เงินต้องเข้าพวกฉัน ไม่ใช่เข้าหลวง!” 

 สาวแพนน้องสุดท้องได้ค้านออกมา 
พร้อมกับเสียงตอบรับพร้อมกันจากพี่อีกสองคน
ว่า “ใช่” และย้ำาคำาพูดเป็นเสียงเดียวกันว่า “เพราะ
ฉะนั้น เงินต้องเข้าพวกฉัน ไม่ใช่เข้าหลวง!”

 จ่าเดด็ กเ็ลยตอ้งอธบิายใหท้ัง้สามคนฟัง
ใหม ่ระหวา่งนัน้เกดิการโตเ้ถียงกนัวุน่วายไปหมด 
ไอ้ปานเทพผู้ต้องหาในคดีนี้ อาศัยช่วงนี้ค่อยๆ 
ย่องหนีไปอย่างไม่มีใครทันได้สังเกต

 จ่าเด็ด ร้องตะโกนพร้อมชี้นิ้วมาทางไอ้
ปานเทพ ณ ตำาแหน่งที่มันเคยนั่งอยู่ แล้วบอกว่า 
“ไอ้ปานเทพ มึงต้องไปเสีย...ว้าย” เสียงร้องอย่าง
ตกใจเมือ่หนัมาจะทำาการเจรจากบัไอป้านเทพแลว้ 
กลับเห็นแต่ความว่างเปล่า 

 “เฮ้ย ไอ้ปานเทพ มันหายไปแล้ว ตามไป
จบัมันๆ ” จา่เดด็ร้องตะโกนพร้อมกบัใหท้กุคนชว่ย
กันวิ่งตามไปจับไอ้ปานเทพ

(Thai Tale, 7 พฤศจิกายน 2562)

	 จากนิทานเร่ืองนี้	 ประโยคที่ว่า	 “เขา
จับก้นฉัน	 ไม่ใช่ก้นหลวง	 เพราะฉะนั้น	 เงินต้อง
เข้าพวกฉัน	 ไม่ใช่เข้าหลวง!”	 เป็นการใช้คำาพูด
เสียดสีในลักษณะล้อเลียนเจ้าหน้าที่บ้านเมืองที่
อาศัยช่องโหว่ของกฎหมายแสวงหาผลประโยชน์
จากประชาชน	 ซึ่งช่วยสร้างความตลกขบขันทาง
อารมณ์ให้เกิดขึ้นได้

	 การใช้คำาพูดเสียดสี	 ยังปรากฏในนิทาน
ก้อมเรื่อง	“คดี	4	ต่อ	1”	เนื้อเรื่องมีอยู่ว่า	หญิงสาว
ตาบอดรายหน่ึงถูกคนร้าย	 4	 คนข่มขืน	 จึงได้ให้
น้องสาวพามาแจ้งความกับตำารวจเพื่อให้ไปจับ
คนร้าย	 เมื่อไปถึงโรงพักตำารวจที่รับแจ้งความก็
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ใหห้ญงิสาวตาบอดเล่าลำาดบัเหตกุารณ์ใหฟ้งัอยา่ง
ละเอียดว่า

 จ่า: “มันมา 4 คนเนี่ย มันทำาพร้อมกันทั้ง 
4 คนเลยหรอ” 

 แต้แว้ด: “ไม่มันทำาทีละคน” 

 จ่า: “ใจเย็นๆ เล่ามาสิว่าคนแรกมันเป็น
ยังไง” 

 แต้แว้ด: “คนแรกมันต้องเป็นหมอแน่ๆ 
เลย เพราะมันพลิกซ้าย พลิกขวา แล้วก็บอกให้
หนูนอนเฉยๆ แล้วก็ถามหนูว่าเจ็บตรงไหนไหม 
ทำาอย่างนี้เจ็บไหม” 

 จ่าหันไปถามปานเทพ “ใช่หมอจริงไหม
ปานเทพ” 

 ปานเทพบอกว่า “ใช่แน่นอนๆ ผมไปโรง
พยาบาล หมอบอกใหผ้มพลกิซา้ย พลิกขวา เวลา
หมอจะเอาเข็มแทงผม หมอถามว่าเจ็บไหมๆ พูด
แบบนี้เลย” 

 จ่า: หันไปถามแต้แว้ดต่อ “คนที่สองล่ะ
เป็นยังไง” 

 แต้แว้ด: “คนที่ 2 หนูว่า มันต้องเป็น
พนักงานเอกชนแน่ๆ เลย” 

 จ่า: “ยังไงที่บอกว่าเป็นพนักงานเอกชน” 

 แต้แว้ด: “ก็มันทำาไม่หยุดไม่หย่อนสักที 
ทำาเป็นชั่วโมง บวมหมดแล้ว ขยันจริงๆ ” 

 จ่า: “แล้วคนที่ 3 ล่ะ” 

 แตแ้วด้: “คนที ่3 หนวู่ามนัตอ้งเปน็ครแูน่
เลย” 

 จ่า: “ทำาไมถึงว่าเป็นครู” 

 แต้แว้ด: “มันสอนให้หนูทำาท่านั้น ทำาท่า
นี้ แล้วก็ตีก้นหนู บอกสอนไม่จำาๆ ” 

 ปานเทพรีบบอก “ใช่ ครูแบบนี้เลย ชอบ
ตีก้น แล้วก็บอกว่าสอนไม่จำาๆ เหมือนกันเลย” 

จ่าถามต่อ “แล้วคนที่ 4 ล่ะ” 

 แตแ้วด้: “คนที ่4 หนวูา่มนัตอ้งเปน็ทหาร
แน่ๆ เลย ก็มันทำาไปดุไป มันด่าหนูว่าจะร้องไห้
ทำาไม กูเอาความสุขมาคืนให้มึง มึงไม่ชอบหรอ” 

 จา่รอ้งตกใจ “หา๊าาา” ปานเทพถาม “เปน็
อะไรจ่า” 

 จา่: “คอืวา่ กกูลวัเขาเอาความสขุมาคนืให้
กูด้วย...” 

 ปานเทพพอไดย้นิดงันัน้ รีบวางแฟม้ แลว้
ขอตวักลบักอ่น บอกวา่มีงานตอ้งทำา สายสบือกีคน
กเ็ชน่กนัรีบหนกีลบั บอกมงีานใหท้ำาเหมอืนกนั…

 นอ้งสาวกร็บีจงูมอืแตแ้วด้แลว้บอกวา่แจง้
ความเสร็จแล้ว ให้กลับบ้านๆ 

 จ่ายืนทำาหน้างงๆ (อันนี้นิทานก้อมนะ 
อย่าซีเรียส...)

(Thai Tale, 25 กันยายน 2562)

	 ในนิทานเร่ืองนี้	 เป็นการนำาเอาข่าวที่
เป็นกระแสทางสังคมมาล้อเลียน	 ซึ่งในที่นี้คือ
ทหาร	 ด้วยจากคำาพูดของตัวละครที่กำาลังเล่าว่า	
“คนที่	 4	 หนูว่ามันต้องเป็นทหารแน่ๆ	 เลย	 ก็มัน
ทำาไปดุไป	มันด่าหนูว่าจะร้องไห้ทำาไม	กูเอาความ
สขุมาคนืใหม้งึ	มงึไมช่อบหรอ”	ประโยคนีน้อกจาก
จะเป็นการเสียดสีแล้ว	 ยังเป็นไปเพื่อสร้างความ
ขบขันให้เกิดขึ้นอีกด้วย

 4. กลวธิใีนการใชค้ำาพดูบง่ชีโ้ดยนยั
	 การใช้คำาพูดบ่งชี้โดยนัยเป็นการใช้คำา
พูดที่มีความหมายทางอ้อมในการสื่อถึงเรื่องที่
ต้องการจะบอกสิ่งเหล่านั้นแทน	ด้วยการบ่งชี้โดย
นัยคือข้อความสำาคัญ	ความหมาย	แนวทาง	การ
ตีความ	 (ราชบัณฑิตยสถาน,	 2546:	 572)	 ดังใน
นทิานกอ้มเร่ือง	“พอฟดัพอเหวีย่ง”	ทีแ่สดงใหเ้หน็
การใชค้ำาพดูบง่ชีโ้ดยนยั	เนือ้เร่ืองมีอยูว่า่	หญงิสาว
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รายหนึ่งได้เผอิญไปพบเห็นอวัยวะเพศผู้ชายที่จะ
มาจีบน้องสาวของตน	 ก็ถึงกับตกใจด้วยมีขนาด
ท่ีใหญ่	 จึงรีบมาหาน้องสาวเพื่อบอกเรื่องราวที่
ตนเองได้ไปเห็นมาให้รู้

 มุก: อีฝ้าย!

 ฝ้ายอาบน้ำาอยู่ก็ตกใจ รีบหันมาหามุก 
โดยที่ผ้าถุงหลุดก็ไม่รู้ตัว

 ฝ้าย: โอ้ย ห่ามึง ตกใจหมด อะไร?

 มุก: เอ่อ อีฝ้าย ผ้าถุงมึงหลุด

 แล้วมุกก็มองสำารวจ พร้อมบอกว่า

 มุก: โอเค พอฟัดพอเหวี่ยง สูสี กูไปก่อน
นะ

(Thai Head, 15 กุมภาพันธ์ 2562)

	 นิทานก้อมเรื่องนี้	 ในประโยคที่ว่า	 “โอเค	
พอฟัดพอเหวี่ยง	สูสี	กูไปก่อนนะ”	 เป็นการใช้คำา
พูดบ่งชี้โดยนัยเกี่ยวกับอวัยวะเพศของตัวละครที่
เป็นผู้หญิงว่ามีขนาดใหญ่พอๆ	กับของผู้ชาย	ซึ่ง
สามารถสร้างความตลกขบขันขึ้นได้

	 นอกจากนี้	 ในนิทานก้อมเรื่อง	 “ต่างคน
ต่างซัก”	 ก็มีการใช้คำาพูดบ่งชี้โดยนัยด้วยเช่นกัน	
ดังมีเนื้อเรื่องอยู่ว่า

 เนย: พี่หยิ่น ทำาอะไรเนี่ย 

 หย่ิน: ผวัจะกอดเมยีมนัแปลกตรงไหนล่ะ

 เนย: ไม่ได้นะพี่หยิ่น ตอนนี้หวานมาอยู่
ด้วย พี่จะทำาลุ่มล่ามเหมือนเดิมไม่ได้

 หย่ิน: แค่กอดก็ลำาบาก ถ้าพี่มีอารมณ์
อยากจะมีอะไรด้วย จะให้พี่บอกเนยว่ายังไง

 เนย: เอาแบบนีม้ัย๊ เรามาใช้รหสัลับ ทีเ่รา
รู้กันสองคน

 หยิ่น: รหัสลับแบบไหน

 เนย: ถ้าเวลาพี่อยากมีอะไรกับเนย พี่ก็
ชวนเนยไปซักผ้าแทนไง 

 หยิ่น: รู้แล้ว ถ้างั้นตอนนี้เนยพร้อมที่จะ
ซักผ้ากับพี่มั๊ย

 เนย: อะไรเนีย่พีห่ยิน่ หืน่ไม่รู้จกัเวล่ำาเวลา

 หยิ่น: อดกินเหมือนเดิม ห่ามึงเอ๊ย เซ็ง

 หยิ่น: เนยๆ 

 เนย: อะไรพี่หยิ่น

 หยิ่น: คิดว่า พี่อยากซักผ้าน่ะ ไปซักผ้า
กับพี่มั๊ย

 เนย: มาซักอะไรตอนนี้ เครื่องซักผ้ามัน
เสีย รอไปก่อน

 หวาน: อ้าว เครื่องซักผ้าเสียเหรอ เมื่อกี้
หวานก็ยังใช้ได้อยู่เลย 

 หยิ่น: เครื่องซักผ้าบ้านนี้น่ะมันเอาแต่ใจ 
เดี๋ยวก็ซักได้ เดี๋ยวก็ซักไม่ได้ ก็เป็นแบบนี้แหละ

 หยิ่น: สบายตัวจัง อั้นมาตั้งหลายวัน

 เนย: พี่หยิ่นจ๋า

 หยิ่น: มีอะไร

 เนย: เครื่องซักผ้าพร้อมใช้งานแล้ว เรา
ไปซักผ้ากันมั๊ย

 หยิน่: ไมท่นัแลว้ พีซ่กัมอืไปเรยีบรอ้ยแลว้

(Thai Head, 22 กรกฎาคม 2561)

	 ในนิทานก้อมเร่ืองนี้	 จะเห็นว่ารหัสลับ
ที่ภรรยาบอกกับสามีว่า	 หากสามีอยากจะมีเพศ
สัมพันธ์กับตนก็ให้พูดเป็นทำานองว่าอยากจะซัก
ผ้า	 ดังคำาพูดของสามีที่ว่า	 “พี่อยากซักผ้าน่ะ	 ไป
ซักผ้ากับพี่มั๊ย”	 การใช้รหัสลับซึ่งในที่นี้คือ	 “การ
ซกัผา้”	จงึเปน็การใชค้ำาพดูบง่ชีถ้งึการอยากมเีพศ
สัมพันธ์ด้วย



กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสร้างความตลกขบขันในนิทานก้อม 
อีสานออนไลน์

30 เกษสุดา จันทะชาติ, จารุวรรณ ธรรมวัตร

สรุปและอภิปรายผล
	 จากการศึกษากลวิธีการใช้ภาษาเพื่อ
สร้างมุขตลกในนิทานก้อมอีสานออนไลน์	 พบ
ว่าการสร้างความตลกขบขันน้ัน	 ต้องมีความ
สัมพันธ์กับบริบทหรือสถานการณ์รอบข้าง	โดยมี
การสื่อภาษาด้วยกลวิธีต่างๆ	 ไม่ว่าจะเป็นการใช้
คำาพูดกำากวม	 การใช้คำาพูดสองแง่สองง่าม	 การ
ใช้คำาพูดเสียดสี	 การใช้คำาพูดบ่งชี้โดยนัย	 เพราะ
บรบิทรอบขา้งคอืแรงเสรมิหรอืกระตุน้ใหเ้กิดความ
ตลกขบขันทางอารมณ์ได้นั่นเอง	 ส่วนจะเลือก 
ใช้กลวิ ธี ใด น้ันต้องคำานึงถึงความเข้าใจกับ 
ความหมายที่ลึกซึ้งในการสื่อสารว่าสามารถ 
เข้าใจความหมายนั้นๆ	ได้หรือไม่อย่างไรด้วย	

	 ด้วยเหตุนี้	การใช้กลวิธีทางภาษาเหล่านี้ 
จึงมีความสำาคญัตอ่การสรา้งความตลกขบขนัทาง
อารมณ์ที่ผู้สร้างได้รังสรรค์และสอดแทรกลงไป

เสมือนเป็นเครื่องชูให้เกิดอรรถรสในการรับชม
รับฟังนั่นเอง

ข้อเสนอแนะ
	 การศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในการสร้าง
ความตลกขบขันในนิทานก้อมอีสานออนไลน์ที่
เปน็ผลงานการสรา้งสรรคข์องทวนิ	เคลา้เครอื	และ
วเิชยีร	ถาอนิทำาแสดงใหเ้หน็ถงึอทิธพิลของวธิกีาร
ใชภ้าษาในลกัษณะตา่งๆ	ซึง่ถอืเปน็การเลา่เรือ่งที่
กอ่ใหเ้กดิอารมณข์นัจากมกุตลก	ฉะนัน้เพือ่ใหเ้กดิ
ความเขา้ใจประเดน็นีม้ากยิง่ขึน้จงึควรมกีารศกึษา
เร่ืองเลา่ตลกของชาวอสีานในสือ่ออนไลนป์ระเภท
อื่นๆ	เช่น	สื่อภาพยนตร์	สื่อการ์ตูน	เป็นต้น	ก็อาจ
จะช่วยสร้างความกระจ่างในพลังของเนื้อหาและ
ภาษาทีน่ำามาสรา้งใหเ้กดิความขบขนัทางอารมณ์
มากยิ่งขึ้น
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